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ÉLÉMENTS POUR DES ORIENTATIONS POLITIQUES


Conformément à la procédure convenue à la réunion du Conseil général, le 30 novembre 2011, le document ci-après est distribué aux Membres et sera transmis au Président de la Conférence ministérielle pour inclusion dans la partie de sa déclaration faisant l'objet d'un consensus.

_______________

Importance du système commercial multilatéral et de l'OMC

1. Les Ministres soulignent la valeur du système commercial multilatéral fondé sur des règles et conviennent de le renforcer et de le rendre mieux adapté aux besoins des Membres, en particulier dans l'environnement économique mondial actuel difficile, afin de stimuler la croissance économique, l'emploi et le développement.

2. Les Ministres soulignent que le rôle de l'OMC dans le maintien de l'ouverture des marchés est particulièrement crucial compte tenu de l'environnement économique mondial difficile.  L'OMC a un rôle vital à jouer dans la lutte contre toutes les formes de protectionnisme et la promotion de la croissance économique et du développement.  Les Ministres reconnaissent aussi que, comme l'expérience l'a montré, le protectionnisme tend à accentuer le ralentissement de l'économie mondiale.  Les Ministres reconnaissent pleinement les droits et obligations des Membres dans le cadre de l'OMC et affirment leur détermination à résister vigoureusement au protectionnisme sous toutes ses formes.

3. Les Ministres soulignent l'importance des travaux des organes ordinaires de l'OMC, y compris de leur rôle pour ce qui est de superviser la mise en œuvre des accords existants, d'éviter les différends et d'encourager la transparence grâce à la surveillance et à la présentation de rapports, et en tant qu'enceinte pour l'examen des questions liées au commerce soulevées par les Membres.  Les Ministres demandent que leur fonctionnement soit renforcé et amélioré.

4. Les Ministres reconnaissent l'atout important que représente le système de règlement des différends de l'OMC et s'engagent à le renforcer, y compris en achevant les négociations sur le réexamen du Mémorandum d'accord sur le règlement des différends.

5. Les Ministres se félicitent de l'accession à l'OMC du Vanuatu, du Samoa et de la Fédération de Russie et reconnaissent la contribution de l'accession au renforcement du système commercial multilatéral.  Les Ministres demeurent déterminés à s'employer à faciliter les accessions, en particulier celles des pays les moins avancés (PMA).
_______________

Commerce et développement

6. Les Ministres réaffirment que le développement est un élément central des travaux de l'OMC.  Ils réaffirment aussi le lien positif entre commerce et développement et demandent que des travaux ciblés soient réalisés au Comité du commerce et du développement (CCD), qui doit mener ces travaux conformément à son mandat et faire rapport sur les résultats obtenus aux Ministres à la neuvième session.  Les Ministres demandent que les Membres de l'OMC rendent pleinement opérationnel le mandat du CCD en tant que point focal pour les travaux relatifs au développement.

7. Les Ministres réaffirment la nécessité pour l'OMC d'aider à intégrer davantage dans le système commercial multilatéral les pays en développement, en particulier les PMA et, sans créer une sous‑catégorie des Membres de l'OMC, les petites économies vulnérables.

8. Les Ministres reconnaissent les besoins des PMA et s'engagent à faire en sorte que la priorité voulue soit donnée aux intérêts des PMA dans les travaux futurs de l'OMC.  À cet égard, ils ont pris des décisions concernant l'accession des PMA dans le document WT/COMTD/LDC/19, la prorogation de la période de transition pour les PMA prévue à l'article 66:1 de l'Accord sur les ADPIC dans le document IP/C/59/Add.2, et la dérogation pour les services en faveur des PMA dans le document TN/S/37.  Les Ministres demandent aussi instamment que la Décision 36 de l'Annexe F de la Déclaration ministérielle de Hong Kong de 2005 sur les mesures en faveur des PMA soit pleinement mise en œuvre.  Les Ministres prennent note aussi avec satisfaction du Programme d'action d'Istanbul en faveur des PMA pour la décennie 2011-2020.

9. Les Ministres confirment leur attachement au dialogue en cours et leur volonté de faire avancer l'exécution du mandat énoncé au paragraphe 11 de la Déclaration ministérielle de Hong Kong, qui est de traiter le coton "de manière ambitieuse, rapide et spécifique" dans le cadre des négociations sur l'agriculture.  Les Ministres soulignent l'importance de la présentation régulière de rapports sur le coton et invitent le Directeur général à continuer de présenter des rapports périodiques sur les aspects du coton relatifs à l'aide au développement à chaque Conférence ministérielle.  Les Ministres se félicitent des travaux actuellement menés dans le cadre du processus consultatif du Directeur général pour faire progresser les aspects du coton relatifs à l'aide au développement.

10. Les Ministres réaffirment que les dispositions relatives au traitement spécial et différencié font partie intégrante des Accords de l'OMC et qu'ils sont déterminés à remplir le mandat donné à Doha, à savoir les examiner en vue de les renforcer et de les rendre plus précises, plus effectives et plus opérationnelles.  Les Ministres conviennent d'accélérer les travaux en vue de finaliser le mécanisme de surveillance pour le traitement spécial et différencié.  Ils conviennent aussi de faire le point sur les 28 propositions axées sur des accords particuliers figurant à l'Annexe C du projet de texte de Cancún en vue de l'adoption formelle des propositions convenues.

11. Les Ministres prennent note des progrès accomplis en ce qui concerne l'Aide pour le commerce et du troisième Examen global de l'Aide pour le commerce.  Ils conviennent de maintenir, au‑delà de 2011, l'Aide pour le commerce à des niveaux qui correspondent au moins à la moyenne de la période 2006‑2008 et de travailler avec les banques de développement pour assurer la disponibilité du financement du commerce pour les pays à faible revenu.  Les Ministres réaffirment leur engagement de financer le Fonds global d'affectation spéciale de l'OMC d'une manière prévisible et en temps voulu pour permettre au Secrétariat de continuer à fournir l'assistance technique et le renforcement des capacités requis.

12. Les Ministres reconnaissent la coopération de l'OMC avec d'autres organisations qui s'occupent du développement, en particulier le Centre du commerce international (ITC).  Les Ministres réaffirment le rôle joué par l'ITC pour ce qui est d'améliorer et de renforcer les institutions et politiques d'appui au commerce en faveur des efforts d'exportation, et d'accroître la capacité d'exportation des entreprises en réponse aux possibilités commerciales.  Les Ministres encouragent l'ITC à soutenir les pays en développement et à les aider à traiter les questions relatives à l'environnement commercial et à l'accès aux marchés qui affectent le secteur privé.

_______________

Programme de Doha pour le développement

13. Les Ministres regrettent profondément que, malgré un engagement total et des efforts redoublés depuis la dernière Conférence ministérielle pour conclure l'engagement unique dans le cadre du Programme de Doha pour le développement, les négociations soient dans l'impasse.

14. Les Ministres reconnaissent qu'il y a des différences notables de point de vue quant aux résultats possibles que les Membres peuvent obtenir dans certains domaines de l'engagement unique.  Dans ce contexte, il est peu probable que tous les éléments du Cycle du développement de Doha puissent être conclus simultanément dans un avenir proche.

15. Malgré cette situation, les Ministres demeurent déterminés à œuvrer activement, d'une manière transparente et inclusive, en vue d'une conclusion multilatérale positive du Programme de Doha pour le développement conformément à son mandat.

16. À cette fin et pour permettre des progrès plus rapides, les Ministres reconnaissent qu'il est nécessaire que les Membres étudient de manière plus approfondie différentes approches de négociation tout en respectant les principes de la transparence et de l'inclusion.

17. Dans ce contexte, les Membres s'engagent à faire avancer les négociations, là où des progrès peuvent être réalisés, y compris en mettant l'accent sur les éléments de la Déclaration de Doha qui permettent aux Membres de parvenir à des accords provisoires ou définitifs sur la base du consensus avant la pleine conclusion de l'engagement unique.

18. Les Ministres soulignent aussi qu'ils redoubleront d'efforts pour étudier les moyens qui peuvent permettre aux Membres de sortir des impasses les plus critiques et fondamentales dans les domaines où il a été particulièrement difficile d'arriver à une convergence multilatérale.

19. Les Ministres soutiennent que, dans les négociations, ils poursuivront leurs travaux sur la base des progrès déjà accomplis.  Les Ministres affirment que tout accord conclu, à tout moment, devra respecter pleinement la dimension développement du mandat.

__________

